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1. Pursuant to Rule 31(B) of the Rules of Procedure and Evidentte dfiternational
Residual Mechanism for Criminal Tribunals and as requéstetie Appeals Chamber
in its “Order Scheduling a Status Conference” of 11 May 202fespectfully file
information detailing the means available to Mr. Méafttir privileged communication
with his counsel prior to and during the status conference, seuktiutake place on
29 May 2020.

2. On 14 March 2020, in view of the COVID-19 pandemic and theespanding advice
of the World Health Organisation, the European Centre for Bes&2ontrol, the
Netherlands’ National Institute for Public Health and EnvironnRijksinstituut voor
Volksgezondheid en Milieu - RIVMNd, in particular, the Netherlands’ Custodial
Institutions Agency(Dienst Justitiéle Inrichtingen - DJl}he United Nations Detention
Unit (“UNDU”), in consultation with the UNDU’s Medical @¢ter, implemented a
number of measures in line with those adopted by the Custodidltioas Agency,
aimed at preventing the occurrence of COVID-19 in the UNDOne of these
measures is the suspension of all social and functional, wsitading of counsel, until
further notice. Allowing a visitor into the UNDU would not only pan increased risk
to a specific detainee, but to all the detainees, alsasedtaff, not only of the UNDU
but also of the adjacent detention centres of the Internat@nmainal Court and the

Kosovo Specialist Chambers.

3. At this stage, the UNDU is unable to predict the poteatiaing of these measures. It is
noted in this regard that in the event of an easing afeteictions by, for example, the
Netherlands’ Custodial Institutions Agency, due consideration imeigjiven to the
specific requirements of the UNDU and its population, whishvillnerable and
evidently at an increased risikter alia, in view of the detainees’ advanced age and
medical histories of particular detainees. In other watus restrictions in the UNDU
may have to remain in place for a longer period of time tinathe Netherlands

generally or in other remand centres.

4. Hence, while it is currently not possible for detainees ¢etmvith their counsel in
person, they may have privileged communications with counsetigghione. For this

purpose and so as to provide an environment more conducive twrkangymeeting’,

1 Prosecutor v. Mladi, Case No. MICT-13-56-A"Mladi ¢") , Order Scheduling a Status Conference, public, 11
May 2020.

% These measures were also discussed and agreedtrothwilnternational Criminal Court and the Kosovo
Specialist Chambers, whose detention centres ea¢eld in the same building as the UNDU.
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the UNDU has installed a hands-free telephone set and a desk of its visit rooms.
Detainees and counsel were advised of this possibilityomnaunications from the
UNDU’s Commanding Officer, dated 13 March and 16 March 2020, caspely. Mr.

Mladi¢ has already made use of this option.

5. As regards privileged communications during the status cowferen 29 May 2020,
arrangements can be made for Mr. Miaii attend the status conference via video link
from the UNDU, with counsel being present in the courtrooaunSel and Mr. Mladi
will have access to a direct and dedicated telephonedin@ivileged communications
between them during the status conference.

6. Due to the risk of COVID-19, certain additional measurdishave to be put in place
in connection with the status conference, including possiblyitighithe number of
persons present in the courtroom to ensure physical distancing. | pripse
consultations between relevant staff in Chambers and Registheld on a working
level in this regard. Once appropriate arrangements hae dgreed on, these could

be communicated to the parties and relevant sections.

7. The above information might also be relevant in relatmrthie appeals hearing
scheduled for 16 and 17 June 268Zthe Registry will provide additional observations
regarding practical, logistical and technical mattere#vance to this hearing as soon
as possible.

8. The Registry remains available should the Appeals Chambguire further

information.

Respectfully submitted,

Done this 13th day of May 2020
At The Hague,
The Netherlands.

3 Mladi¢, Second Order Scheduling the Hearing of the Ampgaliblic, 1 May 2020 (“Second Order”). The
Registry notes that according to the Second OtHerappeals hearing “shall take place [...] on 16 Bhdune
2020 [...], subject to change should coronavirus pamid-related restrictions inhibit the necessaryetar the
holding of the hearing for other reasons”.
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